Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

mOsa pOku-gauLipantu 

In the kRti ' mOsa pOku vinavE' - rAga gauLipantu, zrl tyAgarAja urges 
his mind to stick to good company and not get deceived by evil company. 

P mOsa pOku vinavE sat- 

sahavAsamu viDavakE 

A dAsajan(A)rti haruni zrl rAmuni 

vAsava hRdaya nivAsuni teliyaka (mOsa) 

Cl alp( A) zrayamuna kalgu vesanamulu 

kalp(A)ntaram(ai)napOdu zESa 
talpa zayanuni nera nammitE 
saGkalpam(e)llan(I)DErunu manasA (mOsa) 

C2 dhanataruNulak(A)ziJcuT(e)]la 

venuka tanuvuk(a)lasaTE kAni 
manasu cEta sEvyuni taladtE 
su-mana satvamun(o)sagunE manasA (mOsa) 

C3 gaurava hlna dhanikula kAcuTayu 

nEramulak(e)Damaunu kAni 
gAraviJ cu tyAgarAja hRday- 
(A)gAruni 10k(A)dhAruni talacaka (mOsa) 

Gist 

O My Mind! 

Don't be deceived! Listen! Do not abandon holy company. 

Don't be deceived by failing to know the Lord zrl rAma - destroyer of all 
the troubles of devotees and the one abiding in the heart of indra. 

The griefs which result from resorting to petty support, will not go away 
even after many aeons; if one completely believes the Lord who redines on the 
couch of zESa, all his desires would be fulfilled. 



Desiring for wealth, women etc., will result only in weariness for the body 
later on; but, if one mentally contemplates the Lord worthy of serving. He will 
indeed bestow mental purity. 

Waiting on those rich who are bereft of self-respect, will only give scope 
for faults; love the Lord abiding in the heart of this tyAgarAja; don't be deceived 
without thinking of the Lord who is the prop of the Worlds. 

Word-by-word Meaning 

P Don't be deceived (mOsa pOku)! Listen (vinavE)! Do not abandon 
(viDavakE) holy company (sat- sahavAsamu). 

A Don't be deceived by failing to know (teliyaka) the Lord zrl rAma 
(rAmuni) - destroyer (haruni) of all the troubles (Arti) of devotees (dAsa jana) 
(janArti), and the one abiding (nivAsuni) in the heart (hRdaya) of indra (vAsava) . 
Listen! do not abandon holy company. 

Cl The griefs (vesanamulu) which result (kalgu) (literally arise) from 
resorting to petty (alpa) support (Azrayamuna) (alpAzrayamuna), will not go 
away (pOdu) even (aina) after many aeons (kalpAntaramu) (kalpAntaramaina); 

if one completely (nera) believes (nammitE) the Lord who reclines 
(zayanuni) on the couch (talpa) of zESa, all (ellanu) his desires (saGkalpamu) 
would be fulfilled (IDErunu) (saGkalpamulellanlDErunu); 

O My Mind (manasA), don't be deceived! listen! do not abandon holy 
company. 

C2 Desiring (AziJ cuTa) for wealth (dhana), women (taruNaluku) etc. (ella) 
(taruNulakAziJ cuTella), will result only in weariness (alasaTE) for the body 
(tanuvuku) (tanuvukalasaTE) later on (venuka); 

but (kAni), if one mentally (manasu cEta) contemplates (taladtE) the 
Lord worthy of serving (sEvyuni), He will indeed bestow (osagunE) mental (su- 
mana) purity (satvamunu) (literally guality of purity) (satvamunosagunE); 

O My mind (manasA), don't be deceived! listen! do not abandon holy 
company. 

C3 Waiting (kAcuTayu) on those rich (dhanikula) who are bereft of (hlna) 
self-respect (gaurava), will only (kAni) give scope (eDamaunu) for faults 
(nEramulaku) (nEramulakeDamaunu); 

love (gAraviJcu) the Lord abiding (AgAruni) in the heart (hRdaya) 
(hRdayAgAruni) of this tyAgarAja; 

don't be deceived without thinking (talacaka) of the Lord who is the prop 
(AdhAruni) of the Worlds (lOka) (lOkAdhAruni); listen! do not abandon holy 
company. 


Cl - kalpa - one day of brahma - egual to 4320 million human years - 
Please refer to http:/ / www.sacred-texts.com/ hin/ iml/ imllkhtm 


Notes - 


Devanagari 



fecf% 


3T. W ^T(^T)frT eft TRTH 


H d I 'H H (xft) 


' ' o o o o 

^(FqT)^u(' rK nTf YP? 
rl^T wrft 

tfrtt (r) 

£R rRjtj ^5(w)ftl^(t)W 
cPR(^)^: RTR 
TFRT % ^o#r 

^T-RT TFRTT (R) 

#T 

3y^(%)^#T ^TFT 
TTRfer rqFRR 1^- 
(R)7TR#T ^r(^T)?R#r cT^F (R) 

English with Special Characters 

pa. mosa polcu vinave 
satsahavasamu vidavake 
a. dasa ja(na)rti haruni sri ramuni 
vasava hrdaya nivasuni teliyaka (mo) 
cal. a(lpa)srayamuna kalgu vesanamulu 
ka(lpa)ntara(mai)na podu sesa 
talpa sayanuni nera nammite 
sankalpa(me)lla(ni)demnu manasa (mo) 
ca2. dhana tarunula(ka)sincu(te)lla 
venuka tanuvu(ka)lasate kani 
manasu ceta sevyuni talacite 
su-mana satvamu(no)sagune manasa (mo) 
ca3. gaurava hina dhanikula kacutayu 
neramula(ke)damaunu kani 
garavincu tyagaraja hrda- 
(ya)garuni lo(ka)dharuni talacaka (mo) 



Telugu 

£>. ^j 7 ^ 

£)<$&-§ 

€5. cr£> S3(^r)d Sj^do^) (3; cp&x.D 

sj 75 ^ Sp^dcijo ^0o&d (^J 71 ) 

£>1. ©(ep^)|^o&^5oj^ dex c3&£.&xex 
d(ej 7i ^)^6(^D)^ S^&d “Iso. 

So^ $o &£o<D ^36 

&odo^(^)<y(S)^<±i£o 5x£^ CSj 71 ) 
£> 2 . 36 j£ 3 jo( 5 °)%zro^('< 3 )<?j 

c3£od sO 

5x£&o ~%Q)gZd <do£>if 
&o-£x& 5 x&^ (^j 71 ) 

£>3. TV6& & oT°£> d>0dbo s^^&oiix 
^6^o(li>)(3&P£o sO 


rpdSsro^ epgdcpas £r^£>- 

(C &P)n 7 ; do 0 ^(S^CPdoS (^J 71 ) 


Tamil 

u. Gupem Gurg oSIotGoj ewg- 
srueyD6ijn'sru(Lp oS1i_ 3 qjGc 95 
^9], ^n 3 em ^((offTnOtfs^ a/D065 ! fl L(fF> ijn’Qpssfl 

eu[remeu ab^^iLi [0eun'em _ Dio5 ! fl QgoSliua (Colducto) 
ffl. ^sb(u[r) 67 urrx(LpioOT asu@ 3 QojsruioffT(Lp^j 
«sb(uu) i [B^rr(iar)LD)ioffT Gun^gj 3 (oerve i% 
gsbu ewujipiosfl Glrgij ^LbuSlGg 

emr^<%ebu(QLD)iobGu(ioS ! r)Gi_ 3 0giJ LDOTsrurT ((eLDfrew) 
ff2. g 4 6ffT g005Pcu(<g5rr)67i57(0<5T(Gli_)iobcu 
QeugUcg; g@jei|(<g5)cuemGi_ arrissfl 
LDOTSWO Gffg GsfUQJLLIioSfl gCOcflGg 
sru _D_ LDS5T emgeu(Lp(GlioffTn')(5TU0 3 GioffT ix > sot gtu it (Gld[T6w) 
ff 3 . Gl<g5<5TT 3 ijeu eyf)(offT g 4 6c ! fl0su «[rai_LL| 
GjBrr(LpGu(Gl<g5)i_ 3 GlLDSTTgu arrissfl 
an 3 ijQSl(0<5T gujn'cg^rrn'go ®to©f5 3- 
(u_l U)c95 IT 3 (TF)<oO i n GiSOfTfaiT^rT^ioSfl fgGOff® (GlD[T(5TU) 


GLorreLD GurrsrrGa^ GaGnmu, 
^ebaSlswffiffi^an^^ gjrDffiarrG^! 



^i^ajrriTffisifleffT ^i_it <5«n6TTG<SLirT«n«>T, ^ijmDSinejr, 
surresiJissfl^iiJ^gianrDGsijrTanioffT ujrSlrBgjQffirTisfTsnrTgj 

GLDrrffLb GurrsrrGa^ Gaenmij, 

rBduaSlsrorffiffi^an^^ gjjDffiffirrG^! 

1. c^jjTjuu L|«aSlio5rrTa) e_srorL_rr@Lb gjeiTurEJffisfT 
ffirijuriifficfr ueusurriSOTrT^jLb Q^rransuujrTgj; 

^rrsuansrorGLori) guuSlisuGsurranioffT (Lp(Lggji_b ^LDLSlQjrrTeb 

CTswsOTr^ffisn'OTOT^gjLb FGi_guLb; ldotGid, 

GLorreLD GurrffirrGs^ Gacmnij, 

rBcbsiSlisrorffiffi^an^^ gjjUffiffirrG^! 

2. QediSLiLb, LDrfigiiLb Quswii)_0ffi«rTis«euu®sijQ^£b£UiTLb 

LSl«fT«iT[T ^lan£nuGuujeffTr51 / 

^_GTTGTT^^l<o?n'rT(ob / Qj<oU^rrEJ<s^^«sG(£rT€F)<o?fT 

2_<srTGn^ §jTijjanLDu51an0iT suLprEj<^l®sijrTG0iT; ldotGld, 
GLorreLD GurrsrrGfB, Gaerrmij, 
rBduaSlsrorffiffi^an^^ gjirjaffinG^! 

3. QffiGnrrsyLDrfip Qed)sijrB^[fli_Lb ffirr^gja^L^d) 
^GLIgUffi(ST5ffi <£ll_LDn@GLDUJ65TGrD[T; 

^lujrratrrreioiifleffT @i£)_QffirTisrorGi_rTanio5T« 

ffirT^oSluu[TLLj; 2are5TguGffimaSlan65T (SlarnoffTiungj 

GLorreLD GurrsrrGs^ Gffisrrmjj, 
r5<obc\S]<oMr<s<s^£y)^^ ^jjT)<s<srrG^! 

surresuen - ^rB^lrreir 

ffirf)ULb - l_SllJLD6p.!E0 @0 rBrnsTT - 

LDesfl^iifficrfleffT 43200 Garriy <^<sror®a<STT 

Kannada 

oSieJCrJ e«J/e)fi) e^cS&SC 
Ajd3o&3c)rO<diD e^(d<d§C 

r0 

». crad as(i 3 a )0 aE 5 cb£> (&)<? cradiDo) 

oOdrJoS So^doi) o)&0dr0iDc^ d<£)oi)^ 

a3o. t9(<^)^o±>doad d>dddoae» 
deo dcdodoS dd d£D, de 

eO & 

do&^(db)©(Se)eiecbdD (dL©e) 



ai 9 . ^dDCSDe)( 5 a)§i ( si?o(& 3 )e) 
ddcd ddo^( 3 )e)dde ss£> 
doddi ded do^de 
di-did d;|dDo(dj3)drbde dod?33 (dLoe) 
da.. n^dd 8 oed d£doe) 532 ±)fe 3 cdDa 


deddDae^dd^do 5 s£> 
nsdd^o ssdos&s sdd- 

2 d 6 e) 

(a±ra)n3cb£> elQe(55))q33i±i^ dod£ (dL©e) 


Malayalam 

oJ. (S120CDJ (SoJOdft^ oil (DCS OJ 

CTD((5DJafiQJO(TD(22 QjlaJOQJGdft. 
ora. C30CTD Sg((D0)(0(0)1 afXOJCDl (.0T>°1 (00(2}(Dl 

OJOCrUQJ afi^QQ) CDlaiOCrD^CDl 6)«5)£/lCQ)d0D (csiao) 
uJI. (ma(eJoJ0)(a0QQ)(2JCD dBoQJCD^ QOJCTU(D(2^ej^ 
cft.(&ioJo)nra)(o( 6 )©( 2 )(D Gojog} csc/Ooad 
(0)SJoJ C/00Q)(DJCD1 6)CD(0 CD (221(2(0) 
(TDodft.eJoj(6)(2)ej((Dl)cSCa)(0^(DJ (2(D(DJ0 (<3(20) 

dJ2. coco (0)(o^6rD^&j(cft.o)aol6mjj(6)s)ej 

6)QJ(D^d0o (0)(D^QJ2(tft>)&JCTDGS dBoOCDl 
(2(D(DJ^ (Si3J(0) (SCTDOJ^CDl (0 )&JsJ1(S(0) 

(TDJ-(2(D CTU(0)Jl2^(6)(D0)crU(D^(S(D (2CDCTU0 (<3(20) 
sJ3. (DTXOQJ aOlCD (JUCDlc&>^&J dBoOsJJSOQ)^ 
CS(D(0l22ej(6)cft.)ca)l2 f D(DJ dBoOCDl 
(D0(0afl6mj^ (OMjOCDCOOSS ciD^G— 

(0Q)O)(DO(OJCDl CS&J0(dft.0)(D0(0^(Dl (O)&Ji3Jd0o ((S(20) 

Assamese 

*r. c^r 

W. ^ ' 3 K‘Tt)f ^9 

w (A^W (C5TT) 


sy Mfj 

c^; c 3 ^ 



m x \W^ CRR 

)(a 5R^| Wf (CRf) 

R. SR v5^JoT(^t)f»t^8(C^)gT 

RR5J CRR CRRT£fR vs^ffkvs 
^-RR W5J(CRf)R«tR RRRt (OTt) 

SO. CRtRR ftR srf^pT 
(RR^T((R>)v5t% ^ 

RR%|3 ^RtRRlRj? ^W- 

(RDRRpfR crkr^rMr (crt) 

Bengali 

R. CRtR CR^ felR 

feM 

v5T. RRT \Sr(Rf)fi3 RR^R # RT^ 
rrir w R<i^R crIrw (crT) 

UY ^(sTD^tR^R R>f CW^ 
R>(?rr)SR((>T)R cRF[ cRr 
rr 3c m^ <rr #ro 

SRW(CRM%)Cv5R^; WTt (CRT) 

R. SR V3^^T(^r)f^B(C&M 
cr^jr> vr^ror^ RnfR 

WJ CRR CRR^R VDolf^CVD 
^-RR RR^(CRf)R«R RRRt (CRT) 

Rv3. CRtRR ftR SffRfR RR^ 
(RR^R((R>)v5t% Rift 



< 5 Tt?ffc|G *srt*ratvsF 

art)^rt?pf% c^rt(^T)^^ ^b«> (c^rt) 

Gujarati 

H. h\$-l u\§ [40.4 
?-Lc$-L6cU$iH Pisq^ 

*H. 6R-L ‘Y(4L)[d <&?>Pl 4 ?LHpL 
cum d£U PlUR-jR elfcUUS (Hi) 
m. ^.(eUL)^iUHU 5(Rl UmHCU 
S(C"HL)®ct?(H)4 U\| ?lx 
cldU ?LUUpL <UpHcl 
mdU(H)C<'i(4)^U HU^iL (Hi) 
uu a^a(si){^^(d)Ga 
4^5 ct^(S)CU^ii 5LpL 
H^Ri 4ct 4cu(?l cKhRA 

%-h*i $mn(4)m4 hu?u (h\) 

*13. 3 lt?q. dVt UPlSCU 5RRU 

4hcu(s)shU slPl 

3 LL?Pl^ cURRL'V d6- 

(UlRldPl c 4(3L)UL?>PL ctdi^.5 (Hi) 

Oriya 

0- 6010 6019 §06Q 

cx 

000QI00 QGQ60 

21- 010 0(01)0 000 611 0100 
CX — 1 cx 

QI0Q 000, 0QI00 6G00,0 (601) 

Oj cx 

0Q- 21(001)^0,00 900 6Q0000 

\ — 1 CX \ cx cx cx 

0(001)00(60)0 6010 6610 
\ cx 

000 '610,00 600 00i6G 

\ cx 

0°000(60)0(01)6GQ0 0001 (601) 

\ m. cx cx 



G 9- dG GQ€1G(QI)G'g(6G)G 

a a cx m. 

6QGQ GGQCQ^GGG GIG 

cx cx cx 

GIGS 6GG 63QHG GGG6G 

oc cx 

g-GG QGQGI(6GI)9G6G GGGI (6911) 

CX \ cx cx 

G^- 6QlQQ GIG OIGGG GIGGG; 

cx cx cx 

6GQGG(6G)G6GlG GIG 

cx cx 

GIIQQ^ GHIQQIQ g*Q- 

CX <J5 

(QD61IQG 6GI(GI)dlQG GGGG (6911) 

cx cx 

Punjabi 

U. >frT % f%A# 

Hd'Hd^'HH 

>tf. ATT rT(?> T )ffe Uffe 7^ 

^'H^ fcjHM' fe^Rfe OPh>M°( (>?) 
m. °tHdJ #7=[A7HH 

Oh HH 

d664 HM aPa AA ApHH 
7 THHU(t})^(? 0)3AA THATT (ft) 

H3. HA 

#AH AAf (H)H7=tA 

HAH tld H^mPa dHiPtld 

TJ-7HA 7A|H(£)7=fAIA HAFT (>t) 
tT3. dld<^ dl A hPahHi ot'ddM 
Ad HH(o()tHHA of Pa 
dl'dP^tj dM'dld'rl Icjd- 

(CFjAPAfc ^(H T )cFAfA dMdot ( 7 }) 



